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บทคัดย่่อ

	 การวิิจััยครั้้�งนี้้� มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อพััฒนาทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษของนัักเรีียนระดัับชั้้�น 

ประกาศนีียบััตรวิิชาชีีพชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาเทคโนโลยีีอิิเล็็กทรอนิิกส์์ ด้้วยแบบฝึึกทัักษะตามกรอบมาตรฐาน 

CEFR กลุ่่�มเป้้าหมายเป็็นผู้้�เรีียนระดัับประกาศนีียบััตรวิิชาชีีพชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาเทคโนโลยีีอิิเล็็กทรอนิิกส์์  

วิิทยาลััยอาชีีวศึึกษาเทคโนโลยีีฐานวิิทยาศาสตร์์ (ชลบุุรีี) จำำ�นวน 1 คน (กรณีีศึึกษา) ในปีีการศึึกษา 2564 

โดยการเลืือกแบบเจาะจง เครื่่�องมืือวิิจััยประกอบด้้วยเครื่่�องมืือทดลองแบบฝึึกทัักษะตามกรอบมาตรฐาน 

CEFR เครื่่�องมืือในการรวบรวมข้้อมููล แบบทดสอบไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR  

และแบบบัันทึึกพฤติิกรรมทัักษะทางการเรีียนด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR  

การวิิเคราะห์์ข้้อมูลโดยหาค่่าร้้อยละ ผลการวิิจััยพบว่่า ผลทัักษะทางการเรีียนด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษ

ตามกรอบมาตรฐาน CEFR มีีค่่าร้้อยละความก้้าวหน้า 60 พััฒนาการระดัับสููง มีีพฤติิกรรมทัักษะทางการ 

เรีียนรู้้�หลังเรีียนคืือการใช้้ Both, Either และ Neither และการใช้้ Intensifiers - so, such, too, enough 

เท่่ากััน รองลงมาคืือการใช้้ Question Tag ตามลำำ�ดับ โดยนัักเรีียนสามารถโต้้ตอบได้้ทัันท่่วงทีี หลังจาก 

ที่่�ได้้รัับการฝึึกฝนการทำำ�แบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษซ้ำำ�� ๆ ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 

โดยไวยากรณ์์ทั้้�ง 3 ประเด็็น ได้้แก่่ 1) Question Tag, 2) Both, Either, Neither และ 3) Intensifiers-so, 

such, too, enough อย่่างน้้อยเรื่่�องละ 3-4 ครั้้�ง จากการสรุุปเน้ื้�อหาและการทำำ�แบบฝึึกทัักษะชุุดเดิิม 

คำำ�สำำ�คัญ : ทัักษะไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษ, เเบบฝึึกทัักษะ, กรอบมาตรฐาน CEFR
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Abstracts

	 The purpose of this research was to develop English grammar skill of a year 2  

vocational certificate student, Electronics Technology  Major using exercises based on 

CEFR. The population of this study was the second-year student of electronics  

Technology Major (case study) in academic year 2021 from Science Based Technology 

Vocational College (Chonburi) by purposive sampling. The research instrument consisted 

of exercises based on CEFR standard framework. The data collection instruments were  

English grammar exercises based on CEFR standard framework and English grammar  

behavior record. The data were analyzed by percentages. It was found that the result of  

English grammar skill, based on CEFR standard framework was 60% progression, with a 

high level of improvement. The learning behavioral skill after studying using  

exercises on the usage of both, either, and neither, and the usage of intensifiers-so, such, 

too, enough were at the same level, followed by the usage of question tag. The student 

could interact spontaneously after repeatedly practicing with English grammar skill based 

on CEFR standard framework, consisted of 3 topics: 1) question tag, 2) both, either, neither, 

and 3) intensifiers-so, such, too, The topics were studied at least 3 – 4 times through the 

wrap – up phase and repeatedly doing the same set of exercises.

KEYWORDS: English Grammar Skill, Exercises, CEFR Standard Framework

1. บทนำำ�

	 ภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาสากลที่่�ใช้้อย่่างแพร่่หลาย ซึ่่�งถืือว่่ามีีความจำำ�เป็็นที่่�ต้้องจััดให้้มีีการเรีียน 

การสอนภาษาอัังกฤษเพื่่�อให้้นัักเรีียนมีีความรู้้�ความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษและเป็็นเครื่่�องมืือ 

ในการเข้้าถึึงองค์์ความรู้้�และก้้าวทัันโลก รวมทั้้�งเป็็นการพััฒนาตนเองเพื่่�อนำำ�ไปสู่่�การเพิ่่�มขีีดความสามารถ

ในการแข่่งขัันของประเทศ เพื่่ �อให้้การขัับเคลื่่ �อนนโยบายปฏิิรููปการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษ 

เป็็นไปอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ จึึงได้้มีีการกำำ�หนดให้้หน่่วยงานที่่�เกี่่ �ยวข้้องกัับการจััดการเรีียนการสอน 

ภาษาอัังกฤษมีีการนำำ�นโยบายการปฏิิรููปการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษไปกำำ�หนดในแผนปฏิิบััติิงาน 

เพื่่�อให้้บรรลุุเป้้าหมายของกระทรวงศึึกษาธิิการ [1]

	 เมื่่�อประเทศไทยก้้าวเข้้าสู่่�ยุุคประชาคมอาเซีียน (ASEAN Community) การเรีียนภาษาอัังกฤษ 

จึึงมีีบทบาทและมีีความจำำ�เป็็นอย่่างยิ่่ �งในฐานะเป็็นภาษากลางสำำ�หรัับการสื่่ �อสาร ประกอบกัับ 

กระทรวงศึึกษาธิิการของไทย พิิจารณาเห็็นว่่า CEFR ซึ่่�งย่่อมาจาก Common European Framework of  
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Reference for Languages หมายถึง กรอบอ้างอิงความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป [2]  

อาจช่วยให้การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยประสบความส�ำเร็จ จึงมีนโยบายให้สถานศึกษา

ด�ำเนนิการเตรียมผูเ้รยีนให้มคีวามพร้อมส�ำหรบัการวดัและประเมนิความรูค้วามสามารถด้านภาษาองักฤษ

จากเครื่องมือวัดและประเมินผลตามกรอบมาตรฐาน CEFR

	 วิทยาลัยอาชีวศึกษาเทคโนโลยีฐานวิทยาศาสตร์ (ชลบุรี) ตระหนักในการเร่งพัฒนานักเรียน                    

ให้มีความพร้อมด้านภาษาอังกฤษในการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน โดยก�ำหนดนโยบายพัฒนานักเรียน 

ด้านภาษาอังกฤษเพื่อให้นกัเรยีนทุกระดับชัน้ปี สามารถใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและใช้เป็นเครื่องมือ

ในการพัฒนาตนเองและวิชาชีพ วิชาภาษาอังกฤษ 3 และวิชาภาษาอังกฤษ 4 เป็นวิชาในหลักสูตร

ประกาศนีียบััตรวิิชาชีีพ สาขางานช่่างอุุตสาหกรรมฐานวิิทยาศาสตร์์ สาขาเทคโนโลยีีอิิเล็็กทรอนิิกส์์  

ระดัับช้ั้�นปีีที่่� 2 จากที่่�ผู้้�วิจััยได้้สอนวิิชานี้้�พบว่่า นัักเรีียนมีีผลสััมฤทธิ์์�ต่ำำ��กว่่าเกณฑ์์ที่่�ตั้้�งไว้้ คืือ ร้้อยละ 60 

ในภาคเรีียนที่่� 1/2564 และภาคเรีียนที่่� 2/2564  จำำ�นวน 1 คน เนื่่�องจากนัักเรีียนไม่่เข้้าใจหลักการ 

ใช้้ไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษ จำำ�นวน 3 ประเด็็น ได้้แก่่ 1) Question Tag, 2) Both, Either, Neither,  

3) Intensifiers-so, such, too, enough และท�ำข้อสอบทั้ง 3 ประเด็นไม่ผ่านเกณฑ์ที่ก�ำหนดไว้  

ผูว้จัิยจึงได้ศึกษาแนวคดิทเก่ียวข้องกบักรอบมาตรฐาน CEFR หลกัการไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ และแนวคดิ

การพัฒนานวัตกรรมทางการเรียนรู้ เพื่อพฒนาทักษะการใช้หลักไวยากรณ์ภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้อง 

นกัเรยีนสามารถพฒันาตนเองด้านการใช้ภาษาองักฤษและน�ำไปประยกุต์ใช้ในชวีติประจ�ำวนัในสาขาวชิาชพี

ต่อไป

2. วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

	 เพื่อพัฒนาทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ของนักเรียนระดับชั้น

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นปีที่ 2 สาขาเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยเเบบฝึกทักษะตามกรอบมาตรฐาน 

CEFR จ�ำนวน 3 ประเด็น คือ

	 - Question Tag 

	 - Both, Either, Neither

	 - Intensifiers-so, such, too, enough

3. กรอบแนวคิิดในการวิิจััย

	 งานวจิัยเรื่อง การพัฒนาทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชัน้ประกาศนียบัตร

วิชาชีพ ชั้นปีที่ 2 สาขาเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยเเบบฝึกทักษะตามกรอบมาตรฐาน CEFR ผู้วิจัย 

ได้ศกึษาแนวคดิทเกีย่วข้องตามกรอบมาตรฐาน CEFR [3] หลกัการไวยากรณ์ [4] และการพัฒนานวตักรรม

ทางการเรียนรู้แบบฝึกทักษะ [5] ได้ก�ำหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย ดังภาพที่ 1  
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แนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง ตัวแปรอิสระ ตัวแปรตาม

 - แนวคิิดที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับกรอบ 

   มาตรฐาน CEFR

 - หลักการไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษ

 - แนวคิิดการพััฒนานวััตกรรม 

   ทางการเรีียนรู้้�

 การใช้้แบบฝึึกทัักษะตามกรอบ 

 มาตรฐาน CEFR จำำ�นวน 3      

 ประเด็็น คืือ 

 - Question Tag 

 - Both, Either, Neither

 - Intensifiers-so, such, too,           

   enough

 ทัักษะด้้านไวยากรณ์์ 

 ภาษาอัังกฤษ  

ภาพที่ 1  กรอบแนวคิดในการวิจัย

4. วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย

	 การพััฒนาทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษของนัักเรีียนระดัับช้ั้�นประกาศนีียบััตรวิิชาชีีพ 

ช้ั้�นปีีที่่� 2 สาขาเทคโนโลยีีอิิเล็็กทรอนิกส์์ ด้้วยเเบบฝึึกทัักษะตามกรอบมาตรฐาน CEFR ดำำ�เนิินการดัังนี้้�

  	 ขั้นตอนการพัฒนา

	   1. ศึึกษาวิิเคราะห์์แนวคิิด ทฤษฎีีที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับงานวิิจััย กรอบมาตรฐาน CEFR หลักไวยากรณ์์ 

และแบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษ

	   2. ก�ำหนดกรอบแนวคิดที่ใช้ในการวิจัยและการนิยามคุณลักษณะตัวแปรส�ำหรับการวิจัย

	   3. ออกแบบและพัฒนาแบบฝึกทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 

จ�ำนวน 3 ประเด็น ได้แก่ 

		  3.1 Question Tag 

		  3.2 Both, Either, Neither

		  3.3 Intensifiers-so, such, too, enough

	 4. ตรวจสอบคุณภาพของข้อสอบและแบบฝึกทักษะตามกรอบมาตรฐาน CEFR ด้านความตรง 

เชงิเนื้อหา (Content Validity) ความเหมาะสมในการน�ำไปใช้และปรบัปรงุตามค�ำแนะน�ำของผูท้รงคณุวฒุิ

จ�ำนวน 3 ท ่าน ให ้สอดคล ้องกับเนื้อหา วัตถุประสงค ์ ท่ีต ้องการวัด ( I tem-Object ive  

Congruency : IOC) มีค่า IOC อยู่ในช่วง 0.5-1.00 ทุกรายการ ค่าที่ได้อยู่ที่ 0.9 มีความเหมาะสม 

ในการน�ำไปใช้ในระดับดีมาก 
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	 5. ทดลองใช้กบักลุม่ทดลองในปีการศกึษา 2564 เพื่อหาประสทิธภาพและปรบัปรงุแบบฝึกทักษะ

ด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ส�ำหรับพัฒนาทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ

ของนักเรียนระดับชั้นประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นปีที่ 2 สาขาเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์ เพื่อน�ำไปใช้ 

ในการจัดการเรียนรู้จริงในปีการศึกษา 2564

	 6. น�ำแบบทดสอบจริงใช้ในการวิจัย

  	

5. ประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง

	 การวิิจััยเชิิงปฏิิบััติิการในช้ั้�นเรีียนนี้้� กลุ่่�มเป้้าหมาย คืือ นัักเรีียนระดัับช้ั้�นประกาศนีียบััตรวิิชาชีีพ 

ชั้นปีที่ 2 สาขาเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์ วิทยาลัยอาชีวศึกษาเทคโนโลยีฐานวิทยาศาสตร์ (ชลบุรี) ที่ก�ำลัง

ศึกษาในรายวิชาภาษาอังกฤษ 4 ปีการศึกษา 2564 จ�ำนวน 1 คน โดยการเลือกแบบเจาะจง (กรณีศึกษา)

  	

6. เครื่่�องมืือท่ี่�ใช้้ในการวิิจััย 

       	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยในครั้งนี้ประกอบด้วยแบบฝึกทักษะการรวบรวมข้อมูล ดังนี้ 

		  1. แบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR จำำ�นวน 3 ประเด็น็

		  2. ร้้อยละพััฒนาการ	

7. การเก็็บรวบรวมข้้อมููล

	 ผู้วิจัยด�ำเนินการจัดการเรียนการสอนและคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยและด�ำเนินการเก็บ

รวบรวมข้อมูล ตามขั้นตอนดังต่อไปนี้

	 1. ศึกษาข้อมูลคะแนนภาษาอังกฤษของนักเรียนจากการท�ำแบบทดสอบก่อนเรียนในแต่ละบท

และศึกษาคะแนนภาษาอังกฤษสอบหลังเรียนในแต่ละบทเป็นรายบุคคล

	 2. น�ำคะแนนของนักเรียนในแต่ละบทเรียนที่มีคะแนนต�่ำกว่าเกณฑ์ ให้ค�ำปรึกษานักเรียนที่พบ

ปัญหาดังกล่าวนอกเวลาเรียน

	 3. ท�ำข้อตกลงร่วมกันเกีย่วกับการเรียนเสริมในรายวชิาภาษาองักฤษนอกเวลาเรยีนโดยแจ้งนักเรยีน

ในหัวข้อที่จะพัฒนานักเรียนด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ในระดับ B1 จ�ำนวน 

3 ประเด็น 

	 4. รวบรวมข้้อมูลโดยการจััดการเรีียนรู้้� ใช้้แบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามกรอบ 

มาตรฐาน CEFR จำำ�นวน 3 ประเด็็น ทั้้�งหมด 3 ชุุด ชุุดละ 10 ข้้อคำำ�ถาม ในระหว่่างรวบรวมข้้อมูล 

ได้้มีีการสัังเกตและบัันทึึกพฤติิกรรมการเรีียนรู้้� 

	 5. ท�ำแบบทดสอบหลังเรียน 

	 6. รวบรวมข้อมูลและท�ำการวิเคราะห์ต่อไป
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การวิเคราะห์ข้อมูล

       ผู้วิจัยน�ำข้อมูลที่เก็บรวบรวมข้อมูลโดยน�ำผลคะแนนที่ได้จากการทดสอบทักษะด้านไวยากรณ์ภาษา

อังกฤษโดยใช้ค่าร้อยละพัฒนาการ โดยมีเกณฑ์คะแนนพัฒนาการ [6] ดังนี้

คะแนนพััฒนาการสััมพัันธ์์ ระดัับพััฒนาการ

76-100

51-75

26-50

0-25

พััฒนาการระดัับสููงมาก

พััฒนาการระดัับสููง

พััฒนาการระดัับกลาง

พััฒนาการระดัับต้้น

8. ผลการวิิจััย

	 1. ผลการพฒันาทกัษะด้านไวยากรณ์ภาษาองักฤษก่อนและหลงัการใช้แบบฝึกทกัษะด้านไวยากรณ์

ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 

    	 1.1 ผลทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษหลังการใช้แบบฝึกทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 

ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 

	 ตารางที่ 1 คะแนนทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษหลังการใช้แบบฝึกทักษะด้านไวยากรณ์

ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 

เรื่องตามกรอบมาตรฐาน CEFR คะแนนเต็ม (10 คะแนน) ค่าร้อยละหลังเรียน

การใช้ Question Tag 7 70

การใช้ Both, Either และ Neither 8 80

การใช้ Intensifiers-so, such, too, enough 8 80

	จ ากตารางที่ 1 พบว่าคะแนนทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษหลังการใช้แบบฝึกทักษะ 

ด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR นักเรียนมีค่าร้อยละของคะแนนหลังเรียน 

คือ การใช้ Both, Either และ Neither และ การใช้ Intensifiers-so, such, too, enough เท่ากัน  

รองลงมาคือการใช้ Question Tag ตามล�ำดับ
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	 1.2 ผลพััฒนาการทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษก่่อนและหลัังการใช้้แบบฝึึกทัักษะ 

ด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ดัังตารางที่่� 2

	 ตารางที ่2 ร้อยละพฒันาการทกัษะด้านไวยากรณ์ภาษาองักฤษก่อนและหลงัการใช้แบบฝึกทกัษะ

ด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 

คะแนน ร้อยละพัฒนาการ ระดับพัฒนาการ

ก่อนเรียน 4
60 พัฒนาการระดับสูง

หลังเรียน 22

	จ ากตารางที่่� 2 พบว่่า ร้้อยละพััฒนาการทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษก่่อนและหลังการใช้้ 

แบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR นัักเรีียนมีีพััฒนาการร้้อยละ 60  

อยู่่�ในระดัับสููง

	 1.3 ผลพฤตกิรรมทกัษะด้านไวยากรณ์ภาษาองักฤษโดยใช้แบบฝึกทกัษะด้านไวยากรณ์ภาษาองักฤษ

ตามกรอบมาตรฐาน CEFR

	พ ฤติิกรรมทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษพบว่่า นัักเรีียนสามารถโต้้ตอบและสนทนา 

ภาษาอัังกฤษโดยใช้้ไวยากรณ์์ทั้้�ง 3 ประเด็็นที่่�ได้้เรีียนรู้้� ได้้แก่่ การใช้้ Question Tag, การใช้้ Both, Either 

และ Neither และ การใช้้ Intensifiers-so, such, too, enough ได้้ทัันท่่วงทีี หลังจากที่่�ได้้รัับการฝึึกฝน

การทำำ�แบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษซ้ำำ�� ๆ นัักเรีียนมีีความมั่่�นใจในการโต้้ตอบในการ 

ตอบคำำ�ถามกัับครููและเพื่่�อนร่่วมช้ั้�นมากยิ่่�งขึ้้�น 

9. อภิิปรายผลการวิิจััย

	 การพััฒนาทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษของนัักเรีียนระดัับช้ั้�นประกาศนีียบััตรวิิชาชีีพ 

ช้ั้�นปีีที่่� 2 สาขาเทคโนโลยีีอิิเล็็กทรอนิกส์์ ด้้วยแบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษาอัังกฤษตามกรอบ 

มาตรฐาน CEFR มีีประเด็็นที่่�จะนำำ�มาอภิปรายผลการวิิจััยในประเด็็นที่่�สำำ�คัญ ดัังนี้้�

	 นกัเรยีนมผีลคะแนนทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษหลงัการใช้แบบฝึกทักษะด้านไวยากรณ์ภาษา

อังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR นักเรียนมีค่าร้อยละของคะแนนหลังเรียนคือ การใช้ Both, Either และ 

Neither และ การใช้้ Intensifiers-so, such, too, enough เท่่ากััน รองลงมาคืือการใช้้ Question Tag 

ตามลำำ�ดับ ซึ่่�งเป็็นเพราะนัักเรีียนเข้้าใจในส่่วนของเน้ื้�อหาต่่าง ๆ จากแบบฝึึกทัักษะด้้านไวยากรณ์์ภาษา 

อัังกฤษ สามารถสื่่�อสารออกมาได้้และทำำ�ความเข้้าใจได้้ง่่ายในการเรีียนรู้้�จากแบบฝึึกทัักษะซึ่่�งสอดคล้้อง 

กัับแนวคิิดของทิิศนา [7] กล่่าวว่่าการจััดการเรีียนรู้้�บนเว็็บ มุ่่�งให้้ผู้้�เรีียนเกิิดการเรีียนรู้้�ทางด้้านเน้ื้�อหาต่่าง ๆ  
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ได้กว้างและเข้าใจอย่างลึกซึ้ง สามารถพัฒนาการทางด้านสังคม อารมณ์ รวมทั้งส่งเสริมให้ผู้เรียนได้พัฒนา

ทักษะการสื่อสาร ทักษะการสร้างความสัมพันธ์ ทักษะการแสวงหาความรู้ ทักษะกระบวนการคิด และการ

แก้ปัญหาต่าง ๆ ได้

	 ส�ำหรับร้อยละพัฒนาการของนักเรียนที่มีระดับสูง นักเรียนมีพัฒนาการร้อยละ 60 อยู่ในระดับสูง               

ซึง่เป็นเพราะการฝึกท�ำแบบฝึกทกัษะซ�้ำ ๆ  หลาย ๆ  ครัง้ ในชดุแบบฝึกทกัษะเดมิ จนท�ำให้นกัเรยีนสามารถ

ท�ำแบบฝึกทักษะได้คะแนนสูงยิ่งขึ้น สอดคล้องกับ แนวคิดของอารี [8] กล่าวคือ การมีโอกาสได้กระท�ำซ�้ำ

ในพฤติกรรมใดพฤติกรรมหนึ่งจะท�ำให้พฤติกรรมนั้น ๆ สมบูรณ์ยิ่งข้ึน อีกท้ังนักเรียนยังมีพฤติกรรมการ

สื่อสารโต้ตอบทันท่วงที หลังจากท่ีได้รับการฝึกฝนการท�ำแบบฝึกทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษซ�้ำ ๆ 

นัักเรีียนมีีความมั่่�นใจในการโต้้ตอบคำำ�ถามกับัครููและเพื่่�อนร่่วมชั้้�นมากยิ่่�งขึ้้�น มีีความกระตืือรืือร้นในการเรีียน 

ในรายวิิชาภาษาอัังกฤษมากยิ่่�งขึ้้�น สอดคล้้องกัับ งานวิิจััยของวัันวิิสาข์์ [9] กล่่าวว่่า การใช้้แบบฝึึก 

ทัักษะไวยากรณ์์ทำำ�ให้้นัักเรีียนมีีคะแนนเฉลี่่�ยสููงขึ้้�น อีีกทั้้�งยัังมีีพััฒนาการในการเขีียนภาษาอัังกฤษดีีขึ้้�น 

และมีีความกระตืือรืือร้นในการเรีียนภาษาอัังกฤษในช้ั้�นเรีียนเพิ่่�มขึ้้�น 

10. ข้้อเสนอแนะจากการวิิจััย

	 ข้อเสนอแนะในการน�ำผลการวิจัยไปใช้ 

		  การจัดการเรียนรู้เพื่อพัฒนาทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษสามารถน�ำไปใช้แบบฝึก

ทักษะด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ จะท�ำให้ผู้เรียนมีพัฒนาการ มีทักษะด้านการสื่อสารภาษาอังกฤษ  

และมีความมั่นใจดีขึ้น 

	 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป

		  ควรศกึษาหรือพฒันาแบบฝึกทกัษะด้านไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 

ในระดับ B1 ให้ครบทุกหัวข้อ เช่น Reported Speech, Simple Passive เป็นต้น
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